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Today	well	have	a	look	at	the	adverb	trop.	There	are	two	main	ways	to	use	this	word:	Trop	+	adjective	means	too	+	adjective	and	trop	de	+	noun	means	too	much	or	too	many.	The	pronunciation	of	trop	is	troh.	The	final	p	is	silent.trop	[to]too	The	Modern	French	adverb	trop	comes	from	throp	in	Frankish,	an	extinct	Germanic	language.	Throp	refered
to	a	group,	cluster	or	village	and	had	the	underlying	meaning	of	beaucoup	(a	lot).	Over	time	the	meaning	of	trop	evoloved	to	indicate	excess.This	first	example	sentence	uses	the	structure	trop	+	adjective,	meaning	too	+	adjective.	The	negation	ne	+	verb	+	rien	means	nothing	or	anything.Tu	parles	trop	vite.	Je	ne	comprends	rien	!Youre	speaking	too
fast.	I	dont	understand	anything!The	structure	trop	+	de	+	noun	means	too	much	+	noun	or	too	many	+	noun.	For	example,	trop	de	temps	(too	much	time)	or	trop	dufs	(too	many	eggs).Jai	trop	de	travail	en	ce	moment.I	currently	have	too	much	work.Nous	avons	trop	de	tomates	dans	le	jardin	cette	anne.We	have	too	many	tomatos	in	the	garden	this
year.	In	French	slang	and	among	young	people,	trop	as	a	synonym	for	trs	to	mean	very.	This	is	considered	improper	French.	Note	that	this	sentence	can	also	translate	to	She	is	so	beautiful.Elle	est	trop	belle	!Shes	very	beautiful!The	French	adverb	trop	means	too.	Trop	de	+	noun	means	too	much	or	too	many.WordReferenceLexpress.frWikipedia
(Franking	Language)French	Word	of	the	Day	HelloCould	you	please	tell	me	why	I	cant	use	trop	and	trs	is	these	sentences?1)	Le	ciel	est	trop	bleu.2)	Cette	jupe	est	trs	grande	pour	moi.Merci	Bonsoir,Madame,	on	peut	utiliser	lexpression	,,trs	beaucoup,	comme	par	exemple	dans	la	phrase:	il	a	mang	trs	beaucoup	aujourdhui.Je	vous	remercie!	Jadore	vos
vidos!	Flicitations	pour	tout	ce	magnifique	travail!	Hi.	I	have	a	question,	what	is	the	difference	between	tu	me	manques	beaucoup	and	tu	me	manques	tellment?	This	is	my	first	time	reading	your	pages.	Thank	you!	I	will	be	back	again	for	other	challenges.	Merci	beaucoup	pour	la	diffrence	entre	(	trop	and	beaucoup)la	manire	de	explication	est	trs
simple	et	Claire.	That	was	very	good	and	clear,	thank	you!	Can	one	use	tellement	the	same	as	trop	for	emphasis?	Le	livre	est	tellement	long./	Le	livre	est	trop	long.	?????	Salut,Geraldine.In	teenager	spoken	English,le	nom	cool	is	to	refer	to	sth	awesome	what	is	its	french?	Merci	beacoup	Geraldine.	Jai	une	toute	petite	question	concernant	tu	sois	l.
Quand	est-ce	que	l	veut	dire	ici	et	pas	l?	Thank	you	for	such	a	nice	lesson	Merci	Geraldine	(je	nai	pas	les	signes	diacritique).	Comme	dhabitude,	cetait	tres	clair	et	mengeble.	Merci	beaucoup	Graldine.	Et	un	vampire	?Non	non,	je	ne	crois	pas	~	du	tout.	Vous	tesplutt	une	Vampette	Allez	Joyeux	anniversaire	a	ta	maman	et	grand	merci	pour	les	cours.
Merci	Graldine	cet	leon	est	trs	utileMerci	beaucoupAnne	Bonjour	Graldine.	Jadore	vos	leons	et	ils	me	servent	trs	bien	dans	ma	vie.	Jai	un	petit	comment	et	je	pense	que	vous	ntes	pas	inquite.	La	pronunciation	de	adjective	en	anglais	a	laccent	sur	le	premier	syllable,	comme	trs	contente.	Merci	encore	pour	tout	que	tu	fais	pour	nous.	Merci!	Ma	mre	est
mexicaine	aussi!	Vous	parlez	espaol?	Merci	Madame	Lepere!	Joyeux	39	ans	en	France	a	votre	mre.	Merci	!	Tu	offres	toujours	des	aperus	trs	fins	de	(sur	?)	la	langue	franaise.	Jaime	beaucoup,	mme	trop,	tes	vidos.	Une	petite	question	:	on	entend	souvent	cette	phrase	On	est	trs	amis.	Etant	anglophone,	jai	toujours	trouv	cette	construction	assez	bizarre,
parce	que	lquivalent	anglais	lest	:	We	are	very	friends.	Jai	lhabitude	de	me	dire	Surely	that	should	have	been	On	est	de	grands	amis	,	mais	personne	ne	le	dit	comme	a,	et	ce	nest	pas	moi	dapprendre	aux	Franais	comment	parler	leur	langue	!	Quest-ce	qui	se	passe	ici	?	Merci,	Graldine.	Je	suis	ravie	que	tu	cris	tes	e-mails	en	franais!	Bonjour!	Je	suis	trop
contente	que	tu	sois	l	!	=	Pourquoi	est-ce	que	l	et	pas	ici?	Je	vois	beaucoup	l	crire	comme	a.	I	thought	it	meant	there.	Jaime	beaucoup	ces	vidos	et	vtres	cours.	Merci	!!	How	much?	How	many?	Lets	talk	about	French	quantifiers!Have	you	ever	tried	to	explain	how	much	chocolate	you	ate	or	how	many	emails	you	had	to	send,	in	French,	and	just	kind	of
froze?Dont	worry,	youre	not	alone!	Whether	youre	talking	about	a	little	wine,	a	lot	of	homework,	or	too	many	baguettes	(is	there	such	a	thing?),	French	quantifiers	are	your	best	friends.Quantifiers	are	the	words	we	use	to	talk	about	quantity.	They	help	us	express	how	much	or	how	many	of	something	were	dealing	with.	And	trust	me,	if	youre	aiming	to
sound	more	natural	in	French,	youll	want	these	in	your	toolkit.In	this	blog	post,	well	break	down	the	most	useful	French	quantifiers,	how	to	form	them,	when	to	use	them,	and	how	to	avoid	common	mistakes.	Ill	sprinkle	in	plenty	of	examples,	just	like	I	do	with	my	students	in	class.So	lets	dive	into	the	wonderful	world	of	French	quantifiers!What	Are
Quantifiers	in	French?Quantifiers	are	words	or	phrases	that	give	us	information	about	the	quantity	of	something.	Just	like	in	English,	French	uses	quantifiers	to	express	vague	or	specific	amounts.Some	quick	examples:Beaucoup	de	travail	(a	lot	of	work)Un	peu	de	sucre	(a	little	sugar)Trop	de	bruit	(too	much	noise)Quelques	amis	(a	few
friends)Quantifiers	can	refer	to	countable	nouns	(like	livres	books)	or	uncountable	nouns	(like	eau	water).	Theyre	usually	followed	by	the	preposition	de,	which	is	one	of	the	trickier	but	consistent	patterns	in	French.	But	dont	worrywell	get	to	that!Categories	of	French	QuantifiersLets	break	them	down	into	types	so	things	stay	nice	and	clear.1.	Large
QuantityThese	quantifiers	express	a	large	amount	of	something.FrenchEnglishExamplebeaucoup	dea	lot	of	/	manyJai	beaucoup	de	livres.	(I	have	a	lot	of	books)plein	delots	of	(informal)Il	y	avait	plein	de	monde.	(There	were	lots	of	people.)un	grand	nombre	dea	large	number	ofUn	grand	nombre	de	personnes	sont	venues.	(A	large	number	of	people
came.)de	nombreux	/	nombreusesnumerous	(formal)Il	a	crit	de	nombreux	articles.	(He	has	written	numerous	articles.)2.	Small	QuantityUse	these	when	you	want	to	say	theres	not	much	or	not	many	of	something.FrenchEnglishExampleun	peu	dea	little	bit	of	/	someJe	veux	un	peu	de	lait,	sil	te	plat.	(I	want	some	milk,	please.)peu	delittle	/	few	(more
negative)Il	y	a	peu	de	chances.	(There	is	little	chance.)quelquesa	fewJai	quelques	ides.	(I	have	a	few	ideas.)plusieursseveralIl	a	lu	plusieurs	livres.	(He	read	several	books.)3.	Zero	or	Negative	QuantityThese	help	us	express	absence	or	negation.FrenchEnglishExampleaucun(e)none	/	not	anyJe	nai	aucune	ide.	(I	have	no	idea.)pas	deno	/	not	anyIl	ny	a	pas
de	problme.	(There	is	no	problem.)4.	Intermediate	QuantitySomewhere	in	the	middle?	These	are	the	Goldilocks	of	quantifiers.FrenchEnglishExampleassez	deenoughElle	a	assez	de	temps.	(She	has	enough	time.)autant	deas	much/many	asIl	y	a	autant	de	travail	quhier.	(There	is	as	much	work	as	yesterday.)tant	deso	much	/	so	manyTu	fais	tant	de	bruit!
(Youre	making	so	much	noise!)la	majorit	dethe	majority	ofLa	majorit	des	gens	sont	partis.	(The	majority	of	people	have	left.)la	minorit	dethe	minority	ofLa	minorit	des	lves	taient	absents.	(The	minority	of	students	were	absent.)The	Grammar	Behind	It:	De	and	Noun	AgreementNow	that	weve	looked	at	the	most	useful	quantifiers,	lets	talk	grammar.	This
is	where	learners	sometimes	get	tripped	up.Most	French	quantifiers	are	followed	by	de	+	noun	(without	the	article).	For	example:	Beaucoup	de	travail	Beaucoup	du	travailThis	rule	applies	even	when	the	noun	is	plural	or	uncountable.	Youll	only	use	an	article	(le,	la,	les)	in	more	specific	or	formal	phrases	like	la	plupart	des	gens	(most	of	the	people),
where	des	makes	sense.One	more	thing:	the	noun	that	follows	should	match	the	gender	and	number	properly.Beaucoup	de	vin	(masculine	singular)Peu	de	fautes	(feminine	plural)Quelques	lves	(plural,	gender	varies)When	to	Use	Quantifiers	(and	When	Not	To)French	quantifiers	are	used	in	everyday	conversation,	writing,	storytellingpretty	much
everywhere!	But	timing	and	tone	matter.Use	quantifiers:To	express	quantity	without	being	exact.To	avoid	repeating	numbers	(especially	in	casual	speech).When	you	dont	know	the	exact	amount,	or	it	doesnt	matter.Example:	Instead	of	saying	Jai	dix	pommes,	you	might	just	say:	Jai	beaucoup	de	pommes.Avoid	quantifiers:When	precision	is	important
(use	actual	numbers	instead).If	the	noun	doesnt	need	to	be	quantified	(like	with	certain	proper	nouns	or	abstract	ideas).Bonus:	Quantifiers	and	AdjectivesYou	can	also	pair	quantifiers	with	adjectives.	In	these	cases,	quantifiers	can	become	adverbs.Cest	trs	bon.	(Its	very	good.)Elle	est	un	peu	fatigue.	(Shes	a	little	tired.)Tu	es	trop	gentil.	(Youre	too
kind.)So	now	weve	got	quantifiers	as	noun	modifiers	(beaucoup	de	travail)	and	quantifiers	as	adverbs	(trop	gentil).	Different	jobs,	same	helpful	words!Common	Mistakes	(and	How	to	Avoid	Them)Lets	clear	up	a	few	common	slip-ups	I	see	all	the	time	with	my	students:Forgetting	de	after	quantifiers	Beaucoup	les	livres	Beaucoup	de	livresUsing	the
article	unnecessarily	Un	peu	du	sucre	Un	peu	de	sucreMisusing	countable	vs	uncountableQuelques	only	works	with	plural,	countable	thingsnot	things	like	water	or	money.Mixing	up	peu	de	vs	un	peu	deUn	peu	de	=	a	little	bit	(neutral	or	positive)Peu	de	=	not	much	(more	negative)Quantity	MattersIn	Every	Language!So	there	you	have	ita	complete
tour	through	the	charming	and	often	sneaky	world	of	French	quantifiers.	From	beaucoup	de	to	aucune,	these	little	words	pack	a	big	punch	when	it	comes	to	expressing	yourself	clearly	and	naturally	in	French.Heres	the	good	news:	once	you	get	used	to	the	rhythm	of	French	quantifiers,	they	become	second	nature.	And	even	if	you	make	a	few	mistakes
here	and	there?	Cest	pas	grave!	What	matters	is	that	you	keep	practicing,	keep	speaking,	and	keep	having	fun	with	the	language.Want	to	go	deeper?	At	Strommen,	our	amazing	tutors	are	here	to	help	you	master	grammar	like	this	and	so	much	more,	with	personalized	lessons	that	match	your	goals	and	style.	Book	a	class	today!	Your	browser	does	not
support	audio.	English	Translation	More	meanings	for	trop	See	Also	in	French	See	Also	in	English	muchadverb	beaucoup,	trs,	forttooadverb	aussi,	trop,	en	plus	Games	Chronomots:	retrouvez	le	plus	de	mots	en	2	minutes	chrono!	Retrouvez	un	maximum	de	mots	dans	la	grille	en	2	minutes	chrono!	Tentez	dobtenir	le	meilleur	score	sur	la	grille
quotidienne	ou	choisissez	le	mode...	15/05/2025	En	vertu	de	l'article	6	de	la	loi	n	2004-575	du	21	juin	2004	pour	la	confiance	dans	l'conomie	numrique,	il	est	prcis	aux	utilisateurs	du	site	www.ohlalafrenchcourse.com	l'identit	des	diffrents	intervenants	dans	le	cadre	de	sa	ralisation	et	de	son	suivi	:	Propritaire	:	EI	Manon	Gonnard	Statut	micro-
entrepreneur	Numro	SIRET	888	591	195	00027	-	11	Avenue	Paul	Girard,	10500	Dienville.	Crateur	:	1Line	Responsable	publication	:	Manon	Gonnard	info@ohlalafrenchcourse.com	Le	responsable	de	publication	est	une	personne	physique	ou	une	personne	morale.	Webmaster	:	1Line	contact@1line.be	Hbergeur	:	Amazon	aws	Amazon	Web	Services,	Inc
440	Terry	Ave	N,	Seattle,	WA	98109	Crdits	:	Cration	site	web	:	1Line	Le	modle	de	mentions	lgales	est	offert	par	Subdelirium.com	Mentions	lgales	2.	Conditions	gnrales	dutilisation	du	site	et	des	services	proposs.	Lutilisation	du	site	www.ohlalafrenchcourse.com	implique	lacceptation	pleine	et	entire	des	conditions	gnrales	dutilisation	ci-aprs	dcrites.
Ces	conditions	dutilisation	sont	susceptibles	dtre	modifies	ou	compltes	tout	moment,	les	utilisateurs	du	site	www.ohlalafrenchcourse.com	sont	donc	invits	les	consulter	de	manire	rgulire.	Ce	site	est	normalement	accessible	tout	moment	aux	utilisateurs.	Une	interruption	pour	raison	de	maintenance	technique	peut	tre	toutefois	dcide	par	Manon
Gonnard,	qui	sefforcera	alors	de	communiquer	pralablement	aux	utilisateurs	les	dates	et	heures	de	lintervention.	Le	site	www.ohlalafrenchcourse.com	est	mis	jour	rgulirement	par	Manon	Gonnard.	De	la	mme	faon,	les	mentions	lgales	peuvent	tre	modifies	tout	moment	:	elles	simposent	nanmoins	lutilisateur	qui	est	invit	sy	rfrer	le	plus	souvent	possible
afin	den	prendre	connaissance.	3.	Description	des	services	fournis.	Le	site	www.ohlalafrenchcourse.com	a	pour	objet	de	fournir	une	information	concernant	lensemble	des	activits	de	la	socit.	Manon	Gonnard	sefforce	de	fournir	sur	le	site	www.ohlalafrenchcourse.com	des	informations	aussi	prcises	que	possible.	Toutefois,	elle	ne	pourra	tre	tenue
responsable	des	omissions,	des	inexactitudes	et	des	carences	dans	la	mise	jour,	quelles	soient	de	son	fait	ou	du	fait	des	tiers	partenaires	qui	lui	fournissent	ces	informations.	Toutes	les	informations	indiques	sur	le	site	www.ohlalafrenchcourse.com	sont	donnes	titre	indicatif,	et	sont	susceptibles	dvoluer.	Par	ailleurs,	les	renseignements	figurant	sur	le
site	www.ohlalafrenchcourse.com	ne	sont	pas	exhaustifs.	Ils	sont	donns	sous	rserve	de	modifications	ayant	t	apportes	depuis	leur	mise	en	ligne.	4.	Limitations	contractuelles	sur	les	donnes	techniques.	Le	site	utilise	la	technologie	JavaScript	et	Ruby.	Le	site	Internet	ne	pourra	tre	tenu	responsable	de	dommages	matriels	lis	lutilisation	du	site.	De	plus,
lutilisateur	du	site	sengage	accder	au	site	en	utilisant	un	matriel	rcent,	ne	contenant	pas	de	virus	et	avec	un	navigateur	de	dernire	gnration	mis--jour	5.	Proprit	intellectuelle	et	contrefaons.	Manon	Gonnard	est	propritaire	des	droits	de	proprit	intellectuelle	ou	dtient	les	droits	dusage	sur	tous	les	lments	accessibles	sur	le	site,	notamment	les	textes,
images,	graphismes,	logo,	icnes,	sons,	logiciels.	Toute	reproduction,	reprsentation,	modification,	publication,	adaptation	de	tout	ou	partie	des	lments	du	site,	quel	que	soit	le	moyen	ou	le	procd	utilis,	est	interdite,	sauf	autorisation	crite	pralable	de	:	Manon	Gonnard.	Toute	exploitation	non	autorise	du	site	ou	de	lun	quelconque	des	lments	quil	contient
sera	considre	comme	constitutive	dune	contrefaon	et	poursuivie	conformment	aux	dispositions	des	articles	en	vigueur	et	du	Code	de	Proprit	Intellectuelle	franais.	6.	Limitations	de	responsabilit.	Manon	Gonnard	ne	pourra	tre	tenue	responsable	des	dommages	directs	et	indirects	causs	au	matriel	de	lutilisateur,	lors	de	laccs	au	site
www.ohlalafrenchcourse.com,	et	rsultant	soit	de	lutilisation	dun	matriel	ne	rpondant	pas	aux	spcifications	indiques	au	point	4,	soit	de	lapparition	dun	bug	ou	dune	incompatibilit.	Manon	Gonnard	ne	pourra	galement	tre	tenue	responsable	des	dommages	indirects	(tels	par	exemple	quune	perte	de	march	ou	perte	dune	chance)	conscutifs	lutilisation	du
site	www.ohlalafrenchcourse.com.	Des	espaces	interactifs	(possibilit	de	poser	des	questions	dans	lespace	contact)	sont	la	disposition	des	utilisateurs.	Manon	Gonnard	se	rserve	le	droit	de	supprimer,	sans	mise	en	demeure	pralable,	tout	contenu	dpos	dans	cet	espace	qui	contreviendrait	la	lgislation	applicable	en	France,	en	particulier	aux	dispositions
relatives	la	protection	des	donnes.	Le	cas	chant,	Manon	Gonnard	se	rserve	galement	la	possibilit	de	mettre	en	cause	la	responsabilit	civile	et/ou	pnale	de	lutilisateur,	notamment	en	cas	de	message	caractre	raciste,	injurieux,	diffamant,	ou	pornographique,	quel	que	soit	le	support	utilis	(texte,	photographie).	7.	Gestion	des	donnes	personnelles.	A
l'occasion	de	l'utilisation	du	site	www.ohlalafrenchcourse.com,	peuvent	tres	recueillis	:	l'URL	des	liens	par	l'intermdiaire	desquels	l'utilisateur	a	accd	au	site	www.ohlalafrenchcourse.com,	le	fournisseur	d'accs	de	l'utilisateur,	l'adresse	de	protocole	Internet	(IP)	de	l'utilisateur.	En	tout	tat	de	cause	Manon	Gonnard	ne	collecte	des	informations
personnelles	relatives	l'utilisateur	que	pour	le	besoin	de	certains	services	proposs	par	le	site	www.ohlalafrenchcourse.com.	L'utilisateur	fournit	ces	informations	en	toute	connaissance	de	cause,	notamment	lorsqu'il	procde	par	lui-mme	leur	saisie.	Il	est	alors	prcis	l'utilisateur	du	site	www.ohlalafrenchcourse.com	lobligation	ou	non	de	fournir	ces
informations.	Aucune	information	personnelle	de	l'utilisateur	du	site	www.ohlalafrenchcourse.com	n'est	publie	l'insu	de	l'utilisateur,	change,	transfre,	cde	ou	vendue	sur	un	support	quelconque	des	tiers.	Seule	l'hypothse	du	rachat	de	Manon	Gonnard	et	de	ses	droits	permettrait	la	transmission	des	dites	informations	l'ventuel	acqureur	qui	serait	son
tour	tenu	de	la	mme	obligation	de	conservation	et	de	modification	des	donnes	vis--vis	de	l'utilisateur	du	site	www.ohlalafrenchcourse.com.	8.	Liens	hypertextes	et	cookies.	Le	site	www.ohlalafrenchcourse.com	contient	un	certain	nombre	de	liens	hypertextes	vers	dautres	sites,	mis	en	place	avec	lautorisation	de	Manon	Gonnard.	Cependant,	Manon
Gonnard	na	pas	la	possibilit	de	vrifier	le	contenu	des	sites	ainsi	visits,	et	nassumera	en	consquence	aucune	responsabilit	de	ce	fait.	La	navigation	sur	le	site	www.ohlalafrenchcourse.com	est	susceptible	de	provoquer	linstallation	de	cookie(s)	sur	lordinateur	de	lutilisateur.	Un	cookie	est	un	fichier	de	petite	taille,	qui	ne	permet	pas	lidentification	de
lutilisateur,	mais	qui	enregistre	des	informations	relatives	la	navigation	dun	ordinateur	sur	un	site.	Les	donnes	ainsi	obtenues	visent	faciliter	la	navigation	ultrieure	sur	le	site,	et	ont	galement	vocation	permettre	diverses	mesures	de	frquentation.	Le	refus	dinstallation	dun	cookie	peut	entraner	limpossibilit	daccder	certains	services.	Lutilisateur	peut
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